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¢ C: Apa khabar, saudara pendengar. Selamat mengikuti
| rancangan “‘Bahasa Mandarin Harian”. Saya Cao Jie.

§ W: Saya Wenwen. Dalam rancangan yang lalu, kita
telah bersama-sama belajar cara untuk berbual-bual
¢ tentang makanan segera dalam bahasa Mandarin.
Sekarang mari kita ulang kaji apa-apa yang kita pelajari
dalam pelajaran yang lalu,

 NVIUVH NIAVONYW VSVHYE

' C: Jika saudara ingin menanyakan seseorang mahu
B makan apa, saudara boleh tanyakan: 1R A8eEAt 4 ?
& W RAepAt A
E C: RHEEZ-ARE, LM%, Ini bermaksud
“Saya mahu satu burger dan juga secawan teh merah.”
| W: Semasa itu, penjual akan bertanya 721X JUrLi% 2 47
® £ ? yang bermaksud “Saudara mahu makan di sini atau
bawa pulang?’ Jika saudara mahu pergi ke bilik air,
® saudara boleh bertanya 17, &5 a £7F)L? yang
& bermaksud “Tumpang tanya, di mana bilik air?” #7518k %
§ & JUIK & T 4. bermaksud “Sila memberi saya
beberapa helai kertas kesat tangan.”
§ C: Sekarang mari kita dengar semula perbualan dalam
pelajaran yang lalu.

SEEE¥T1E Perbualan Seluruhnya

Pelbualan 1
E A f’ A At 4 7 Saudara mahu makan apa?




B: #E-ANRE, BR—MELF. Saya mahu satu

burger dan juga secawan teh merah.

X1 Pelbualan
A: fEX)LPLILZ A £ ? Saudara mahu makan di sini
atau bawa pulang?

B: fEiX)Lrz. Makan di sini saja.

X il — Perbualan 3
AaR lﬂ, P B A£9F 2 2 Tumpang tanya, di mana
bilik air?

EA A, Jalan terus, kemudian pusing kiri.

X1 Perbualan 4
A: I R4&RJUIKE T 4%, Sila beri saya beberapa helai
kertas kesat tangan.

B: %F69, MAH3F. Baik, tunggu sekejap.

C: Baiklah, sekarang mari kita dengar beberapa ayat

yang kita pelajari dalam pelajaran hari ini.

% HX# Frasa Hari Ini_

Ni ‘men you -shén me té sé cdai?

fr 1 A 4 Z4 4 & K ? Apahidangan khas di



restoran ini?

NI xu o yao . dao. cha” ma 2

#ho& &7 X B2 Apakah saudara perlu
menggunakan pisau dan garpu?

Qing- wen ni ' yao  héng chéd ma?

wooF oAk £ & R 5?2 Apakah anda mahu
minum teh merah?

Wo men AA:zhi ba. ,

# 11 AA #! "2, Kitamasing-masing membayar bil sendiri.

W: Biasanya, semasa makan di restoran China, kami
akan bertanya 1A 4+ L 4% & £ ? kepada pelayan,
iaitu “*Apa hidangan khas di restoran ini.”’ Sebab masakan
China beraneka ragam, rasanya pun jauh berbeza di
pelbagai tempat di China. Misalnya, masakan Sichuan
agak pedas, manakala ‘masakan Shanghai agak manis.
Sebelum memilih hidangan, kita perlu tanya dulu apa
yang kita mahu.

C: Betul. Mari kita dengar perbualan yang pertama.

Perbualan 1
A: TRAIAA 245 €% 2 Apa hidangan khas di restoran ini?
B: M98, {RERGT Itk panggang. Apakah saudara

suka masakan ini.



2 ¥
Aaar Suka,

W: Itk panggang ialah masakan China yang sangat
terkenal di seluruh dunia. Pelancong yang melawat
Beijing pasti mahu mencuba masakan tersebut. Itik
panggang dalam bahasa Mandarin ialah %%,

C: MRMAA 445 E&%? Apa hidangan khas di restoran
ini? “Ciri-ciri khas” dalam bahasa Mandarin ialah 4% &..

W: 456,

C: 2 bermaksud “masakan”.
We %,
G

Sekarang mari Kita dengar perbualan kedua.

X1 . Perbualan 2

A: AREH &1 57 Apakah saudara perlu menggunakan
pisau dan garpu?

B: K. XAXAMEF. Tidak. Saya mahu cuba
menggunakan sepit.

C: Sepit merupakan sejenis alat untuk makan yang
sangat berciri khas China. Orang asing mungkin sukar
menggunakan sepit untuk makan. Oleh sebab itu, pelayan
China biasanya akan bertanya: 1R%& 27 L *%? Apakah
saudara perlu menggunakan pisau dan garpu?

W: “Pisau dan garpu” dalam bahasa Mandarin dikatakan

4]



71 . 7] bermaksud “pisau”. 3L bermaksud “garpu”.

C: Teh merupakan minuman tradisi China. Jika saudara
makan bersama orang China dan mahu menanyakan dia
apakah mahu minum teh merah, saudara boleh berkata
i E AR 4 %75 7 Apakah anda mahu minum teh merah?
W: 15 Ak o1 v )

C: Sekarang kita dengar perbualan ketiga.

Perbualan 3
A: T FEMRE L RS ? Apakah anda mahu minum teh
merah?
B: AAZZPHELZE. Saya mahu cuba teh hijau
China.

C: 7] bermaksud “tumpang tanya” dalam bahasa
Mandarin. Orang China selalunya akan kata %1% dulu
sebelum bertanya kepada orang lain, tanda bersopan.

W: 1.

C: “Teh merah” dalam bahasa Mandarin dikatakan 4T
% dan  “teh hijau” dikatakan %%7%.

W: 4575, teh merah. 245, teh hijau.

C: HPEpE2 %% ? Apakah anda mahu minum teh
merah?

W: PR R AR G?

C: Semasa makan bersama di restoran, pemuda China



selalu juga membayar bil masing-masing. Jika saudara &

mahu membayar bil bersama-sama orang lain, saudara @&
boleh berkata: &A1 AA #]7€.
Sekarang kita dengar perbualan keempat.

%] 15V Perbualan 4
A: AT AA #P2, Kita masing-masing membayar bil sendiri. §

B: Fkee. HAKEE. Lain kalilah. Kali ini saya &

bayar.

C: AA %) bermaksud “masing-masing membayar bil sendiri”.

W: AA #l.

C: " merupakan kata kosong di sini.

Wesooe

C: A AA #l"2, Kita masing-masing membayar bil

sendiri.

W: A AA #I"E.

C: Sekarang mari kita ulang kaji ayat-ayat yang kita
pelajari hari ini. /1A H 245 &%X? “Apa hidangan §
khas di restoran ini?” '
W: V'Mil‘ﬂ‘ FER
C: WEZTI L5 Apdkdh saudara perlu menggunakan §
pisau dan garpu?

W+ \ ,;7 —%77 ey ?

C: lﬂﬁ:—ﬁ—élf»k"ﬂy? Apakah anda mahu minum teh




merah?

W: R R B R ?

C: #M AA #2., Kita masing-masing membayar bil
sendiri.

W: &A1 AA #lve,

C: Sekarang kita bersama-sama menghayati satu aspek
| dalam budaya China.

>

Panduan Tentang Budaya China

& Masakan China sangat terkenal di dunia. Berdasarkan
i statistik, di China terdapat lebih 10 ribu jenis masakan

# vyang berlainan. Di pelbagai tempat China beransur-ansur

membentuk siri masakan yang sangat berciri tempatan.
Antaranya terdapat lapan jenis siri masakan tempatan
yang paling terkenal, iaitu masakan Shandong, masakan
i Sichuan, masakan Guangdong, masakan Jiangsu,
masakan Zhejiang, masakan Fujian, masakan Hunan dan
masakan Anhui. Siri masakan tempatan tersebut sangat
berbeza dari segi rasanya. Misalnya, masakan Sichuan
rasanya agak pedas, masakan Jiangsu agak manis dan
| Masakan Guangdong agak ringan.

Jiaozi ialah sejenis makanan ladu yang turun temurun
diwarisi sejak lebih 1000 tahun di China dan merupakan
sejenis makanan yang paling disukai oleh orang China.



Daging dan sayur cencang dimasukkan ke dalam kuih
tepung beras dan dibuat menjadi Jiaozi. Jiaozi akan
dimasakkan ke dalam air panas mendidih sehingga
matang. Oleh kerana rupanya seperti mata wang emas
dan perak pada zaman kuno China, orang China suka
makan Jiaozi pada hari perayaan dan berharap dapat
menjadi kaya.

W: Soalan untuk saudara hari ini ialah: bagaimanakah

caranya mengucapkan “Kita masing-masing membayar |

NVINVH NISVONVM VSYHYE



bil sendiri” dalam bahasa Mandarin?
C: Jika saudara mengetahui jawapannya, sila kirimkan Jawapan

itu kepada kami melalui e-mel atau surat. Alamat e-mel kami

1alah mal@cri.com.cn.

W: Untuk mendapat maklumat lanjut tentang rancangan ini,
silalah layari laman web kami, iaitu http:/malay.cri.cn. Saya
Wenwen.

C: Saya Cao Jie. Salam mesra dan jumpa lagi.
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C: Apa khabar, saudara pendengar. Selamat mengikuti
rancangan “Bahasa Mandarin Harian”. Saya Cao Jie.

W: Saya Wenwen. Dalam rancangan yang lalu, kita
telah bersama-sama pergi makan di restoran masakan
China. Sekarang mari kita ulang kaji apa-apa yang Kkita
pelajari dalam pelajaran yang lalu.

C: Baik. Mari kita mulai dengan ayat ini, 18114 4
4 &K ? yang bermaksud “Apa lauk yang istimewa di
restoran ini?”

W: MB35 EE?

B C: “Apakah anda memerlukan pisau dan garpu?” dalam

bahasa mandarin ialah & & 7] X752

B ST

§ C: Jika awak ingin bertanya “apakah mahu minum teh

8 merah?” awak boleh berkata # 945 841 % w9

E W R 7

£ C. Ayat yang terakhir dalam pelajaran lalu ialah %11 AA

%7€ bermaksud “kita masing-masing membayar bil sendiri.”
W: &A1 AA #I€. Baik, sekarang mari kita dengar

semula perbualan dalam pelajaran yang lalu,

FEEX11E Perbualan Seluruhnya
- Perbualan |
I A RIAH 245 E %2 Apa lauk yang istimewa di



restoran ini?
B: #, 1kER"D? Itik panggang. Apakah anda suka?

A: E3%. Suka.

%1 . Perbualan 2

“A: AREZ7 5?2 Apakah awak memerlukan pisau
- dan garpu?
WB: A, KRMKEMHEF. Tidak. Saya mahu cuba

pakai sepit.

Xf 1% — Perbualan 3

A: wPEMRELRD? Apakah anda mahu minum teh
merah?

B: &M 2P ELL. Saya mahu cuba teh hijau

China.

%14 VY Perbualan 4

A: &A1 AA %72, Kita masing-masing membayar bil
sendiri.

B: Tkree, XAKKE#E. Lain kalilah. Kali ini saya
bayar.

W: Baiklah, sekarang mari kita dengar beberapa ayat

yang akan kita pelajari dalam pelajaran hari ini.




